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VANGARD defines a private ecosystem of cons-

cious living. It is not @ sum of spoces, but o uni-
fied struciure where architecture and landscope
operate as a single system of well-being.

The experience is shaped through the integration
of natural ond architectural elements that gene-
rate its own micreclimate, designed for care, per-
manence, and intimacy. Spaces are understood
as gentle transitions within a coherent environ-
ment, where living becomes continuity.

VANGARD define un ecosistema privado de
vida consciente. Mo se trata de uno suma de es-
Pacios, sno de wna esfruciura unificada donde
arguilectura y poisgje operan como Un fnica sis-
tema de bieneshar.

la experiencia se articula o ravés de la integra-
cidn de elementos naturales y arquitectdnicos que
generan un microclima propio, concebido para el
cuidado, lo permanencia v la infimidad. los espa-
cips s enfienden coma fransiciones suaves dentro
de un mismo enforno coherante, donde habilar se

canvierte an continuldad.
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UN NUEVO

PARADIGMA DE RESORT




A RE
EDEN

VAMNGARD occupies a privileged location in Fuengiro-
la. Its setting balances serenity and connection, offe-
ring the calm of the coast without giving up the vibran-
cy of urban life. A thoughtfully chosen place for those
who value living close to everything that matters.

VANGARD se encuenira en una ubicocidn privilegioda en
Fuengirola. Su emplazamiento combing serenidad y cone-
xicn, ofreciendo lo calma da lo cosla sin renuncior o o vifa-
lidad de la vida whbana, Un lugar cuidedosamente elegido
para quienes valoran vivir cerca de todo lo que impeorta.

EART

UN EDEN EN LA TIERRA

7
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In addition, VANGARD enjoys a strategic location between Mélaga and
Marbella, two cities renowned for lifestyle and culture. Its proximity to the
airport ensures convenient and effortless connectivity, placing everything
the Costa del Sol has to offer within easy reach.

Ademas, VANGARD disfruta de una ubicacidn estratégica entre Mdlaga
¥ Marbella, dos civdades reconacidas por su estilo de vida vy su eullura.
Su cercania ol ceropuerio garaniiza una conexidn camoda y sin esfuerzo,
sitvando teds lo que la Costa del Sol ofrece ol alcance de v mane.



Living al VANGARD is to inhabit o way of life
shaped by light, climate, and cullural inlensily,
where Irodition and confemporaneity  coexist

with nofural ecae

Life unlelds between sea and lond: golf, sailing,
gostonomy, and o celtural and urban scene in
canstant mation, further driven by one of the most
dynamic lechnological ecosystams in Southemn
Eurgpe. An envirenmen! whera luxury is fall in
the 1|'|"l1i'1r|| in the :Ji«.--;w.-..rl,- and in he Woy aaeh
moment bs lved,

in VANGARD es habitar una forma. de vida
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MALAGA 25 mIN. MARBELLA 25 MIN. AIRPORT 20 min.

TRAIN 5 MIN.

MOTORWAY 2 MiN.

BEACH 5 mIN.
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Salarium

The exparience & undersiood as
g conhfnuous yshem of wellbe-
ing. VANGARD is conceived as
a habilable garden, whemn calm
enengy, and connection give rise
o o mome foe |_',|'_;||r_|r||_r_-|:|. and

COnNSCIOns wl'Jg,I -.‘|r ||'..-ir'||u

o expenancio se enliende ©
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EL AGUA COMO CENTRO DEL RELAX




Wellbeing is structured through the concept of
Mediterranean Climate Living, where sun and
water define the outdoor experience. Pocls, wa-
ter features, and outdoor relaxation areas create
an environment designed to embrace the climate
and outdoor |iving s an essential part of avery-
day life.

El bienestar se estruciura a ravés del conceplo
de Mediterranean Climate Living, donde el sol ¢
el agua definen lo experiencia exterior. Piscinas,
laminas de agua y zonas de descanso al aire
libre configuran un entorno pensodo para disfru-
tar del clima v la vida en el exterior como parte
esencial del dig a dfa.

22/23

TAR CLUB

The Ishtar Club acts as an interior casis of wellbe-
ing within the habitable garden, a space for re-
covery and colm featuring o heated pool, sauna,
and relaxafion areas that invite pause, regenera-
tion, and balance.

El Ishtar Club aciia como un casis interior de
bienestar deniro del jordin habitable, un espao-
cio de recuperacion y calma con piscing clima-
lizada, savna y dreas de descanso que invilan o
la pausa, la regenaracidn y el aguilibric.
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Ishtar Club
1
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ESPACIOS PARA CUIDAR CUERPO Y MENTE




ESPACIOS PARA CONECTAR

SOCIAL
X CO
MUNITY

Social life is shoped through spaces designed to lo vida social se amicula o trovés de espacios
connect, without losing a sense of individual rhythm. pensados para conectar, sin perder el rilmo pro-
Areas for gathering, leisure, and interaction coexist pio. Areas de encueniro, ocio e inferaccién con-
with quieter environments for work and creativity, viven con enlomas mas ranguilos dedicadas al
forming a balanced way of living time. trabajo y la creatividad, dando forma o una ma-

=y ) ] .
An environment where connection happens no- nera equilibrada de vivir e tiempo.

turally defining a lifestyle where relating, crea- Un entormo donde la conexidn surge de forma na-
ting, and belonging flow seamlessly. tural definiende un esfile de vida donde relacio-
narse, crear y perfenecer se infegran con fluidez.

26/27



CONNECTING PEOPLE
AND SURROUNDINGS

CONECTAR PERSONAS Y ENTORNO

Qutdoor spoces extend this experience, offering open settings for gathering, leisure, and
activity. A selting where social life lows naturally in connection with the cutdoors.

los espocios exleriores amplion esla experiencia, ofreciendo escenarios abiertos para el
encuentro, el ocio y lo actividad. Un entorne dende la vida sacial fluye de forma natural en

conexidn con el exrerior
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ESPACIOS PARA FACILITAR
UNA VIDA ACTIVA
Y SALUDABLE
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VAMGARD se concibe como soporte para la vida

Haqo
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ARQUITECTURA QUE

FLOSEE

Architecture ot VANGARD is understood as a living
system where interior and exterior exist in confinuous
dialogue through the ferraces. A landscope that in-
troduces light, air, and vegetation, creating a more

open and natural residential experience.

Here, architecture becomes a suppert for life, defi-

ning a lighter and more conscious way of living.

la arquitectura en VANGARD se entiende come un
sistema vivo donde inferior y exterior dialogan de for-
ma confinug o raves de las lermzos. Un poisaje que
introduce luz, aire y vegelacidn, generando una expe-
tiencia residenciol mds abiara v natural

Agul la arquitectura se convierle en soporte de
vida, definiendo una forma mas ligera y consclente

de habiiar.
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ENTRE EL INTERIOR Y EL PAISAIJE
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Bedrooms dormiiorics
from desde, 18820 m?

-

VANGARD offers a total of 153 resi-

dences, including 2- and 3-bedroom

apartments and exclusive 3- and 4-be-
droom penthouses. Each typology is
designed around a sense of openness,
comfort, and privacy, adaopting to di-
tHerant ways of living within a carefully

defined enviranment.

Interior spaces incorperate flexible
solutions, such as frensition systems
betwean rooms, allowing the home to
ndﬂpr to diferant uses and moments of
the day, reinfoercing a mere fluid and
versafile way of living.

VANGARD ofrece un total de 153 vi-
viendas, enire gpartamentos de 2 y 3
dormilonios v exclusivas penthouses de
3 y 4 dormitorios. Cada fipologlo se
concibe desde una ideo de aomplifud,
confort y privacidad, odaoptdndose o
distinfos modos de vido denfro de un

Y | ] .
amnionmo EU-‘UEUID-SIE.'I'"E‘RTE‘ l:lE‘fl-"-'I'JD.

los espocios inleriores incorporan 50-
luciones fexibles, como sistemas de
rarsicion enlre esloncias, que permitan
adoptar la vivienda a diferentes usos y
momentos del dio, reforzondo ung ex-

periencia mds libre y versatil del habitar.

7
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ARQUITECTURA QUE DEFINE LA EXPERIENCIA

i

S o '.JIFJ il PR T
g '] w B 4 5 o .
e | ’ . A r.
iy - L
adf e L N - 'l' fp—
- & e e 2 -

v Lot
LS W ey

Avant-garde architecturs



ATURAL
ATERITALS,
PG EST S ANID
EX [RLEREES
N BALANCE

Spaces are defined through a carefully curated
selection of natural materials, where each textu-
re, fone, ond finish contributes fo an atmosphere
of calm and understated sophistication. Light se-
tfles on surfaces and reveals nuances, creating
a sublle and ever-changing sensory experience
throughout the day.

An architecture perceived through its details,
whaere tactile, visual, and spatial qualities come
together to create interiors that are serene, time -
less, and deeply livable.

los espacios se definen a través de una cuidoda
saleccidn de materiales naturales, donde cada
texiura, lono y acabado confribuye a una otmds-
fera de calma y sofisticacién. lo luz se posa so-
bre los superficies y revelo matices, generando
una experiencia sensarial sulil v cambiante a lo
lorge del dia.

Una arquitectura que se percibe en los defalles,
donde lo tactil, lo visual y lo espacial se combi-

nan para crear inferiores serenos, atemporales y
profundamente habitables.

&

———
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MATERIALES NATURALES, LUZ Y TEXTURAS



COHERENCIA EN LOS ESPACIOS

Spoces are arganized through a logic
of integration and coherence. Kirchens
are jncorporated s parf of the archi-
tectural whaole, maintaining a clean and
conlinuous reading of the intenicr, while
bathrooms are conceived as spaces of
high material quality, where store and
precise finishes define o more sensary

and restrained experience

Altenticn lo every detail contributes fo
a sense of balance, shoping o guiet so-
phistication and an emolional connec-
tian with the surreundings.

LOS-SspOCias 38 Orgonizon. desde una
lgica de integracidn v coherencio. [as
cocinas se Incorpann como pavle del
conjunto - arginfeclionioo, manfenisndo
un hecirg mpia. vy continya. ael infe-
riar, mientias gue los bofios e concl-
ben comp espacias de allo colidad
maleial, dende la pledm v a8 acoba-
dos precisas. definen una exparencia
may sensanal v confernda

o olencidn o codo defolle conlibuye
a ung percepcion de aguilibvio) dondo
farma a uha sofislcocién dencicisy o

.
LRC COMEXICAN Mkl IiDNo 00 af Enhamo



TERRACES AS LIVING
AREC HIT T EGCITLIRE

TERRAZAS, ARQUITECTURA VIVA

Terraces become the central element of the project, defining its identity through an organic
and Huid geometry. Designed lo caplure light and open anls the landscape, they extend the
home culward and establish a way of living in continuity with the surroundings.

Las lerrazas se convierlen en el elemento central del proyeclo, deliniendo su identidad a tro-
véis de una geomelrio orgdnica ¥ fluido. Concebidas para captar la luz v abrirse al paisoje
;'.'l"l'lr"-l.":_ll'l 10 ¥ -.*l-"llr';'u r'1-1::_ §1 l_-.I exlaricr ¥ |:-:-.'r:||:l."_":_'-_"'- Lng F:::.'n‘:-':: -:':'|:- P::’_J!,‘:-:.'uj:" &8N C ::lu'.r'r::_lll_'lll;_'l'l'l. con
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ELEMENTOS UNICOS

LUNIQUE ELEMENTS

VAMGARD incorporates o series of sin-
gular features that set it apart within its
category. Elements such os the magic
window or the movable systems be-
tween rooms redefine the m1nﬁuns.hip
between privacy, fexibility, and spatial
use, adapling to each moment of life.

Matural light, @ constant prolagonist, is
enhanced through expansive glazing
that opens the home to the exterior. These
are not add-on features, but integrated
design decisions that elevate the way of
living through subtlety and precision.

7
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VANGARD incorpora una seria de ela-
mentos singulares que lo hocen diferen-
te denlro de su colegorfo. Elementos
como el ‘magic window” o los sistemas
mdviles enlre estancias redefinen la re-
lacién enire privacidad, Rexibilidad vy
uso del espocio, adoptdndose a codo
momento de la vida.

la vz notural, protogeonisto constante, se
polencia a través de amplios cemamien-
fos que aben la vivienda al exerion Mo
son elementos ofodidos, sino decisio-
nes infegradas que elevan lo forma de
habitar desde o swtileza y la precisidn,



MUCHO MAS QUE MATERIALES

CALIDADES DE LAS VIVIENDAS

D W E L

E I N 6

SPEECIEICATI QO NS

VANGARD is defined by a carefully cu-
rated selection of materials, where each
texture, tone, and finish conveys calm,
balance, and sophistication. Inspired by
the timeless elegance of stone and mi-
neral-based materials, neuiral finisheas
amplify natural light and odd spatial
depth, creafing timeless interiors where
quality is naturally perceived and subtly

enhances the |i\ring experience,

This architectural language is comple-
mented by innovative, efficient, and
technclogy-driven solutions applied to
the home’s installations. High-perfor-
mance climate systems, efficient ligh-
ting, and smart control optimize com-
fort and reduce energy consumption,
integrating discreetly to support a maore
contemporary, efficient, and comlorta-

ble way of living.

50,51

VANGARD se define por una cuidada
seleccidn de materiales donde coda
lextura, fono y acabado iransmife cal-
ma, E-q.e.-il'r'hnn ¥ sofisticocidn Inspirodos
en o piedra v los materiolas minerales,
lns ocobados neutros amplifican lo lue
nalural y aportan profundided espacial,
construyendo  inlerlores  afemporales
donde lo colided se percibe de formo
natural y eleva la experiencia de hobitar.

Este lenguoje arguitecidnico se compla-
gL 3 o

menta con soluciones de  innowvocion

eficiencia y lecnologia aplicadas o las
instalociones de la videnda. Silemas de
chimatizacidn de alte rendimients, umi-
nacidn eficiente y conrol inteligente op-
fimizan el confort v reducen el consumo
energéfico, infegrandose de forma discre-
lo para reforzar una forma de vido mds

conlempordneq, eficiente v conforiable.



MATERIALS
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S ROOM-BY-ROOM

LOMNING

LARGE-FORMAT STOME

Finishes are presented in neutral fones that am-
plity light and add depth, ereating quiet and
sophisticated atmospheres. The use of large-for-
mat pieces, installed from floor 1o ceiling, elimi-
nates interruptions and enhances the sense of

SpOCIOUSnass.

CONTINUCUS FLOORING

The flooring, in XL format and inspired by the war-

mth of natural woed, introduces a clean and en-

veloping reading of the space. Its hyper-realistic
design combines aesthetics with high technical
performance, integrating resistance, durability,

and easy maintenance in a single gesture.

In VANGAED_ this material flows continuously
through all reoms—including kitchens and ba-
throoms—reinforcing the sense of spaciousness
and creating a seamless ransition berween diffe-
rent areas of the home.

COMTINUGUS
SPC ELOORING

INTEGRATED LIGHTIMNG

It enhances the space with soft, efficient lighting,
while the incorporated technical solutions—de-
signed to oplimize water and energy consump-
tion—reinforce a more conscious way of living.

WALL-HUMG TOILET

The wall-hung teilet reinforces continuity and con-
tributes to a cleaner, more contemporary overall
aesthetic.

Wall-HUMG
TORLET

N

SINGULAR MATERIALS

The selection of materiols responds to o balance
between cesthetics and performance, integrating
resistant, waterprool, and easy-to-maintain solu-
tions that ensure durability without compromising
comfort or design.



56,57
COCINA
KITCHEN

LOW-COMSUMPTION (=
LED LIGHTING

CFEMN CONCEPT

The kitchen is conceived as an open and conlinuous space, where

3 R ) ; : f NTEGRATED HIGH-EFFICIEMCY
design and functionality are naturally integrated into the architec- APPLIAMCEE

ture of the home. Rather than an independent room, it is unders-
tood as an extension of the living area, accompanying everyday

life with discretion and balance.

COUNTERTOPS ANMD BACKSPLASHES

These ceramic materals reinforce the idea of durubiliry and pre= < INTEGRATED
cision, while the spatial compesition—leaturing continuous sur- , FURNITURE
faces and soft transitions—contributes to a serene and balanced

perceplion,

IMTEGRATED FURMITURE

The cabinetry, with clean lines and generous sterage capacily,
blends seamlessly into the overall design with o unified and re-
fined cesthetic. The selected materials, designed for demanding
use, combine durability and natural characler, providing visual

confinuity and a sense of quality in every detail.
HIGH-EFFICIEMNCY APPLIAMCES
The kitchen is completed with fully integrated premium appliances

that ensure efficient and quiet performance, supporting the space
withoul deminating it.

SIME AND FAUCET

Details such as the sink with minimalist tap design or integrated re-
cycling selutions reinforce a more conscious way of living, where

each element responds to logic, order, and sustainability.

A 1.;:-::-:_'.1,—. wihsre dl}\-gn, Furl-:'li-:’::l:'.hllr'_ ::|n|::| el"u::ir‘rrl-:.',' T r:,:.::_u‘:ll'u:l in

an infegrated solulion, delined by an open-plan concept.

Integrated kitchen space



SALON

LIVING
ROOM

FLEXIBLE PAMNEL

The movable panel between the living room and
the bedroom is a distinctive feature of the homes,
designed to provide flexibility and versatility to
the spaces. Its opening system allows both rooms
to be integrated or separcted depending on the

needs of the moment, enabling a dynamic layout

SIEMT LIGHEENEG
s AMD SPATIAL OPEMMESS

that adapts to contemporary lifestyles. Beyond its
functionality, it acts as on architectural element that
enhances the sense of spaciousness and visual

confinuity within the home.

EFFICIENT LIGHTING

The carefully desigred integrated indirect lighting
provides o uniform, comfortable, and low-energy
ilumingtion, ensuring efficient lighting throughout the
space. This solution reduces the presence of direct vi-
sual elements and creates o serene amosphere.

s HOME AUTOMATION

COMTROL IM THE

Lohdor el < INTEGRATED

= ROOM-BY-ROOM ZC-

DUAL-FLOW YEMTILATION MING

ROOM ZOMING

The transition between the doy area, night area,
and social spaces is designed to be notural and
Huid, enhancing both privacy and spatial conti-
nuity. The result is o balanced and serene home,
where organization responds not only to func-
tionality bul alse to a moere harmenious living
eXperience.

IMTERIOR JOIMERY ANMD CABINETRY

Interior jeinery is conceived as an essential part of
the architectural language of the home, integrated
from the very beginning of the design process o
create a continuous, orderly, and coherent spatial
reading. The wardrobes are resclved as integra-
ted storage systems, far from the idea of added
elements, where functionality is expressed through
simplicity, balance, and spatial efficiency.



TERRAZAS
TERRAGESDS

EATEMDED LIVING SPA

Terraces, porches, and privale gardens are con-
ceived as a notural extension of the home, for-
ming part of a single conlinuous system where

indoor and cutdoor spaces blend seamlessly.

%
\

OR SPACES TO ERNIOY YEAR-ROUND

Terraces accompany daily life and allow the out-
doors to be lived throughout the year, taking full
advantage of the Mediterranean climate. Rather
than complementary surtoces, they are unders-
tood as living spaces, where light, vegetation,

and agir create a constant sense of well-being.

Ir.'; b

1

L

In the case of penthouses, termaces take on a more
open and poncramic dimension, designed as so-
larium spaces where the connection with the su-
rroundings is enhanced and the horizon becomes

part of the home.

The materiality is resclved with high-quality outdoor
ﬂ-:mring. salected for its durability and perfﬂrmunce,
ensuring safety and lengevity without breaking the

aesthetic conlinuity of the overall design

60/ 61

The terrace as the living core
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LONAS COMUNES

SHARED
AREAS

VANGARD is conceived as a livable garden, a structure
that integrates its own landscape concept, crealing an en-
vironment of calm, shade, and water, where the quality of
space s revealed by blurring the boundary between in-

doors and ouvidoors.

The development will feature native, low water-demand spe-
cies that provide freshness and naturalness, harmonicusly in-

Ecglurud inta shared cutdoor spoces.

Well-being in this project stems from its own architecture,
which promotes natural cross ventilation, courtya rds that en-

hance daylight, and vegetalion integrated as a climatic filter

Living at Vangard means experiencing the quiet luxury of
the Mediterranean, from the home to the Ishtar Club, whe-
re you can relax in the warm waters of the spa or during
an open-air yoga session, challenge yourself in the fimess
room, ke o video call, or enjoy the feeling of being on
holiday every day in the main lobby, which becomes the

social heart of the |:|ui|c|ing.

The common areas are composed of neutral, natural-finish
materials and layered textures within a cohesive color pa-
lette, creating a warm and welcoming atmosphere, adding
movemeni 1|'|i-::-ug|'| taxdure without Compromising b::ghr-
ness, and connecting interior and exterior as if they were

part of a single conlinuous space
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GARAJES Y
TRASTEROS
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Spacious parking bays meosuring 5.00 m »

Confinug fooring su tab
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Parking space markings and numbering with an-

fi-slip poind
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87 53% 87 76%

VANGARD reduces VAMNGARD reduces
energy consumption CO, emissions
VAMNGARD reduce al VAMNGARD reduce las

consumo de energia emisiones de CC)

stainability at VANGARD is part of the project’s very
-

Fessence. Every material, system, ond design decision is

approached with intention, seeking elficiency and o res-
pectful relationship with the environment.
Spaces are designed to provide comfert and wellbeing, na-

!'l.jr::”:,.' infegrating r}'.'{:r'r-dl:'ly |ivi|‘|g with care for the phjll'lcl
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Para Muovit Homes la lucha contra el cambio
climatico es una prioridad y por ese motive
estamos compromelidos con la implementa-
cién de medidas que reduzcan el impacte am-
biental que produce nuestra actividad y que
se verdn reflejadas en el certificade BREEAM
(Building Research Establishment Environmen-
tal Assessment Methodalogy) ol que aspira el
proyecto VANGARD. El certificado BREEAM,
desarrcllade por la erganizacién BRE Global
de Reino Unido, es el método de evalvacién
y certificacién de la sostenibilidad en la edi-
ficacion técnicamente mds avanzado y lider a
nivel mundial.

Para Muovil Homes la lucha confra el cambio
climalico es una pril:nril:fc:d ¥ per gse molive es-
tamos comprometides con lo implemeniocicn
de medidas que reduzcan el impacto ambiental
gque produce nuesia actividad y gue se verdn
reflejodas en el cerificodo BREEAM (Building
Research Estoblishment Environmental Assess-
meanf MEIH-::-:I'{JJDQ:,,-',I al que aspirg af proyeclo
VANGARD. El cenificado BREEAM, desarolla-
do por lo organizacidn BRE Global de Reino
Unido, es el méloda de evalvacian y certifica-
cian de lo sostenibilidad en lo edificacidn técni-
comente mds avonzado y lider o nivel mundial.

7

.

72/73

1 Ll TTEo L A
(UL [T |

EL MEDIO AMBIENTE COMO PRIORIDAD




CREATING INNOVATIVE
5

CREANDO ESPACIOS
INNOVADORES ¥ SOSTENIBLES
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OUR
PARTNERS

NMUESTROS PARTNERS

bakp

aRLCHITEGT S

Bakpak Architects is o studio speciolizing in architecture and interior design, dedicoted to
innovation and excellence in design. Their approach integrates emotional, cultvral, and
social aspechs with the aim of crealing spaces that transcend time and generate a |::is11'ng
impact. In the realm of interior design, each project is distinguished by meticulous attention
to detall, crealing environments that harmonize elegance, brightness, and comtort. Through
the use of the highest quality materials and impeccable finishes, Bakpak Architects offers

functional and sophisticated spaces that elevate the living experience.

Bakpak Architects es un esludio especializodo en arguitechwa e intericnisme, dedicado a lo
e i 2 T - 1 ] = [}
AT Y If'.l excelencia en el gisefio. Su E"I'I.rII:-.'l'LIE" |.""|'E"gr:| Qspecios emocionales, culiurales
] i P |
i socioles, con el NOPOSIND de Crear BEDaCI0: QLe troscienaan e hempo ¥ Qeneren un um-
PaEhs Gufaders. Ell l':'ll armbio dal nlenonsmo, cada FJ'U}"I'.‘L!I'_: Lo U-L'l-":_'tilb‘.' LN melicuiosa
alencian al detalle. loarando ambienfes que armonizan eleqancia. luminosidod v confort. Me
alencitn af aedane l:-:'\:||'\.rr";.l'\-'l Qrnieenies que QIrmonuzon 8 EROOMCIC, ILAMANOEICIOT Y COFROIT, o=
dignfe el uso de materiales de o mds ailo colidod v ocobodos impecabies, Bakpok Archifects

Qfrece espacios iuncionales v salisticodos gue elewan lo experiencio de vido

N7 HMY

HMY Consulting & Design is a studic and manutacturer specialized inthe hospitality sector,
creating functional and welcoming spaces designedio adapt te the needs and lifestyle of
its users. Every detail iscarefully planned and executed, promoting comfort and well-be-
ing.The combination of functionality and style offers a perfect balance betweenoesthetics
and practicality. Thanks to its industrial capacity andfocus on research and development

of materials and solutions, HMYguarantees durable and sustainable designs that are both

attractiveand enviranmentally responsible.

HMY Consulling & Design es un estudio y fabricante especializado en el sector hotelero y en o
creacion de espacios funcionales v acogedores, diseficdos para adaplarse a las necesidades
v ol estlo de vida de sus vsvorios. Coda detalle se cuida y plonifico con esmero, promoviendo
el confort y el bienestar. la combinacidn de funcionalidad y esilo ofrece un equilibric perfecto
enire eséfica y prachicidad. Gracias o su copacidad industrial y o su enfoque en investigacicn
v desarrcllo de materiales y soluciones, HMY gorantiza disefios duroderos y sosteniblas, que

san lanle alracivas como 'L"'JL}'L?".'l"J!JIlI'_‘& LT 217 Tl LI-TI-IJ"I_"TI-‘L"
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